PROCEDIMENTOS PARA A UTILIZACAO DE KITS DE INTERVENCAO EM DERRAMAMENTOS

X PROCEDURES FOR USE OF SPILL RESPONSE KITS

INFORMACOES PARA 0 UTILIZADOR
Todos os kits de intervencao em derramamentos
fornecidos pela Portwest sao cuidadosamente
embalados de forma ergondmica, para tornar a sua
utilizagao em caso de emergéncia o mais simples
possivel e para garantir a uniformidade em todas as
instalagoes.

UIPAMENTO DE PROTE(AO
NDIVIDUAL (EPI)
0 EPIndo esta m(luldc, mas deve ser utilizado
independentemente da dimensao ou natureza do
derrame. E da responsabilidade do responsavel pela
Satde e Sequranca do local verificar a compatibilidade
do EPI com os fluidos utilizados no local; esta pode
variar consoante os locais.

MEIA ABSORVENTE

Este € o item mais importante em qualquer kit de
resposta a derrames. Devem ser utilizadas para formar
uma barreira ou dique temporério para conter o fluido,

enao como um esfregao de grandes dimensdes.
Quando duas ou mais forem utilizadas em comprimento
continuo, devem sobrepor-se em aproximadamente
300 mm, garantindo assim uma vedagao completa. As
meias continuam a funcionar como barreira mesmo
quando saturadas.

ALMOFADAS

Aabsorcao final de um derrame deve ser realizada
utilizando almofadas, mas apenas quando se tivera
certeza de que a contencao esta completa. Devem ser
deixadas em contacto com o fluido durante cerca de
dois a trés minutos ou até ficarem saturadas.

ELIMINACAO

Todos os kits de resposta a derrames incluem sacos de
eliminacdo e lacos claramente identificados. Todos os
absorventes utilizados devem ser embalados nestes
sacos e eliminados por uma empresa de gestao de
residuos autorizada, de acordo com os regulamentos
locais.

USER INFORMATION

All Spill Response Kits supplied by Portwest are
carefully packed in an ergonomic order to make their
use in an emergency as simple as possible and to ensure
consistency throughout the site(s).

PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT (PPE)

PPE is not included but must be used irrespective of
the size or nature of the spill. It is the site Health &
Safety Manager’s responsibility to check the PPE's
compatibility with the fluids used on site; this may vary
between locations.

ABSORBENT SOCK

This is the most important item in any Spill Response
Kit. They should be used to form a temporary bund or
dam to contain fluid, not as a large mop. When two or
more are used in a continuous length they should be
overlapped by approximately 300mm thus ensuring a
complete seal. Socks continue to function as a barrier

even when saturated.

PADS

Final absorption of a spill should be carried out using
pads, but only when assured that containment is
complete. They should be left in contact with the fluid
for about two to three minutes or until saturated.

DISPOSAL
Included in all Spill Response Kits are clearly marked
disposal bags and ties. All used absorbents should
be packed in these and disposed of by an approved
waste disposal contractor, in accordance with local
regulations.

m VERFAHREN FUR DIE VERWENDUNG VON AUSLAUFSETS

[2]B PROCEDURY KORZYSTANIA Z ZESTAWOW REAGOWANIA NA WYCIEKI

BENUTZERINFORMATIONEN

Alle von Portwest gelieferten Spill Response Kits sind
sorgfaltig nach ergonomischen Gesichtspunkten verpackt,
um ihre Verwendung im Notfall so einfach wie maglich zu
gestalten und die Einheitlichkeit an allen Standorten zu
gewahrleisten.

PERSONLICHE SCHUTZAUSRUSTUNG (PPE)

PSA ist nicht im Lieferumfang enthalten, muss aber
unabhéngig von der GroBe oder Art des verschiitteten
Mediums verwendet werden. Es liegtin der Verantwortung
des dhy und des

werden, sollten sie sich um etwa 300 mm iiberlappen,
um eine vollstandige Abdichtung zu gewahrleisten. Die
Socken funktionieren auch dann noch als Barriere, wenn sie
gesattigt sind.

PADS

Die endgiiltige Absorption eines verschiitteten Stoffes
sollte mit Hilfe von Matten erfolgen, jedoch erst, wenn
sichergestellt ist, dass die Eindammung vollstandig ist. Sie
sollten etwa zwei bis drei Minuten lang mit der Fliissigkeit
in Kontakt bleiben oder bis sie gesattigt ist.

Standorts, die Kompatibilitit der PSA mit den vor Ort
verwendeten Fliissigkeiten zu priifen; dies kann von
Standort zu Standort unterschiedlich sein.

ABSORBIERTE SOCKEL

Dies |s\ das wichtigste Element in jedem Spill Response Kit.
erwendetwerden,

Damm zu bilden, um die Fliissigkeit einzudimmen,

und nicht als groBer Wischmopp. Wenn zwei oder mehr

Striimpfe in einer zusammenhangenden Lénge verwendet

In allen Spill Response Kits sind deutlich gekennzeichnete
Entsorgungsbeutel und -bandchen enthalten. Alle
gebrauchten Absorptionsmittel sollten darin verpackt
und von einem zugelassenen Abfallentsorger gemaB8 den
drtlichen Vorschriften entsorgt werden.

INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKA
Wszystkie  zestawy reagowania na  wycieki
dostarczane przez Portwest sq starannie zapakowane
w ergonomiczny sposéb, aby ich uzycie w sytuacji
awaryjnej byto jak najprostsze i aby zapewnic spojnosc
w catym zakladzie (zaktadach).

SRODKI OCHRONY 0SOBISTEJ (PPE)

Srodki ochrony indywidualnej nie wchodza w sktad
zestawu, ale musza by¢ stosowane niezaleznie od
wielkosci lub charakteru wycieku. Obowigzkiem
kierownika ds. bezpieczefistwa i higieny pracy w
zakfadzie jest sprawdzenie zgodnosci srodkéw ochrony
indywidualnej z ptynami uzywanymi w zaktadzie; moze
sig to roznic w zaleznosci od lokalizacji.

SKARPETA ABSORPCYJNA

Jest to najwazniejszy element kazdego zestawu
reagowania na wycieki. Powinny one by¢ uzywane do
tworzenia tymczasowego obwatowania lub tamy w celu

zatrzymania cieczy, a nie jako duzy mop. W przypadku
uzycia dwdch lub wiecej sztuk w jednej linii, powinny
one zachodzic na siebie na okoto 300 mm, zapewniajac
w ten sposob catkowite uszczelnienie. Skarpety nadal
dziataja jako bariera, nawet gdy sa nasaczone.

PODKEADKI

Koficowa  absorpcja  wycieku  powinna  by¢
przeprowadzona przy uzyciu poduszek, ale tylko
wtedy, gdy zapewnione jest catkowite powstrzymanie
wycieku. Nalezy je pozostawi¢ w kontakcie z ptynem
przez okoto dwie do trzech minut lub do momentu
nasycenia.

USUWANIE

We wszystkich zestawach reagowania na wycieki
znajdujg sie wyraznie oznaczone worki i opaski do
utylizacji. Wszystkie zuzyte absorbenty powinny zostac
w nie zapakowane i zutylizowane przez zatwierdzong
firme zajmujaca sie utylizacja odpadéw, zgodnie z
lokalnymi przepisami.

PROCEDURE PER L'USO DEI KIT DI RISPOSTA ALLE FUORIUSCITE

m NOPAAOK UCNOb30BAHNA KOMNIEKTOB AN1A IMKBUAALUM PA3NINBOB

INFORMAZIONI PER L'UTENTE

Tutti i kit di risposta alle fuoriuscite forniti da Portwest
sono accuratamente imballati in un ordine ergonomico
per rendere il loro uso in caso di emergenza il piu
sempl\(e possibile e per garantire la coerenza in tutto
il'sit

DISPOSITIVI DI PROTEZIONE INDIVIDUALE (PPE)

I DPI non sono inclusi, ma devono essere utilizzati

indipendentemente dalle dlmenslum o dalla natura
del

lunghezza continua, devono essere sovrapposte di circa
300 mm, assicurando cosi una tenuta completa. Le calze
continuano a funzionare come barriera anche quando
sono sature.

TAPPETI

L'assorbimento finale di una fuoriuscita dovrebbe essere
effettuato con i tamponi, ma solo quando si & certi che
il contenimento & completo. | tamponi devono essere
lasciati a contatto con il fluido per circa due o tre minuti
ofinoa i

della fuoriuscita. E
della salute e della sicurezza del sito verificare la
compatibilita dei DPI con i fluidi utilizzati nel sito, che
puo variare da una sede all‘altra.

CALZA ASSORBENTE

E 'elemento pit importante di ogni kit di intervento in
caso di fuoriuscita. Devono essere utilizzati per formare
una diga temporanea per contenere il fluido, non come
un grande straccio. Quando se ne usano due o piil in una

SMALTIMENTO

In tutti i kit di intervento per le fuoriuscite sono inclusi

sacchetti e fascette per lo smaltimento chiaramente

contrassegnati. Tutti gli assorbenti usati devono essere

imballati in questi sacchetti e smaltiti da un‘impresa
allo smalti dei rifiuti, in conf

alle normative locali.

VNHOOPMALNA ANA NONIb30BATENEN
Bce KomMnneKThI 404 NMKBUAALUN PA3UBOB,
nocTaBnAeMble KoMNaHueil Portwest, TujatensHo
YMaKOBaHbI C YYETOM IPrOHOMUKH, 4TOBbI
MaKCManbHO YPOCTHTb UX UCNIONb30BAHIE

B UPE3BbINAIHbIX CUTYALUAX 1 06ecneunTh
e/NH006pa3HbIii NOAX0A Ha BCeX 06beKTax.

CTBA VIH MBMHWU'IbHOVI

Tbl (C
(MB He BXoAAT B KDMMeKT, HO UX UCNONb30BaHHe
06A3aTenbHO He3aBUCMO 0T 06bema nan
XapakTepa pa3ua. 0TBETCTBEHHOCTb 32 NPOBEPKY
coBMecTUMOCTH (U3 CKMAKOCTAMM, CMONb3yeMbIMM
Ha 06beKTe, NeXNT Ha MeHezXepe N0 0XpaHe
TPyAa v TexHuke 6e3onacocTy; TpeGosaHAa moryT
Pa3nUYaTLCA B 3aBUCHMOCTI OT KOHKPETHOTO 06bekTa.

ABCOPBUPYIOLLUI YYNOK

370 camblii BaXHbIi 3neMeHT Nlo6oro komnnekTa Ana

JUKBUJAUMM Pa3NMBOB. X CleayeT Ucnonb3osaT AnA
(OPMUPOBaHNA BPEMEHHOTO Bana WA 3arpax/eHUA
CLeNblo CAEPXUBAHNA KUAKOCTH, A HE B KauecTBe
6Gonbuwoit weabpol. Mpu ucnonb3oBaHuM ABYX UM
Gonee 4ynKoB, ¢ B OAHY

MANUFACTURER
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Raccolta CARTA :Verifica le
disposizioni del tuo comune

Check locally how to recycle me
Consulta localmente cmo reciclarme

m PROCEDURES D'UTILISATION DES KITS D’INTERVENTION EN CAS DE DEVERSEMENT

INFORMATIONS POUR L'UTILISATEUR
Tous les kits d'intervention en cas de déversement
fournis par Portwest sont soigneusement emballés dans
un ordre ergonomique afin de rendre leur utilisation en
cas d'urgence aussi simple que possible et d‘assurer
I'uniformité surle(s) site(s).

EQUIPEMENT DE PROTECTION INDIVIDUELLE (EPI)
L'EPI n'est pas inclus mais doit étre utilisé quelle que
soit la taille ou la nature du déversement. Il incombe
au responsable de la santé et de la sécurité du site de
vérifier la compatibilité de I'EPI avec les fluides utilisés
sur le site ; cette compatibilité peut varier d'un site a
l'autre.

CHAUSSETTE ABSORBANTE

Il s'agit de I'élément le plus important de tout kit
d'intervention en cas de déversement. Elles doivent étre
utilisées pour former un bac ou un barrage temporaire
afin de contenir le liquide, et non comme une grande

serpilliere. Lorsque deux ou plusieurs boudins sont
utilisés dans une longueur continue, ils doivent se
chevaucher d'environ 300 mm afin d'assurer une
étanchéité compléte. Les chaussettes continuent a
fonctionner comme une barriere méme lorsqu'elles
sont saturées.

TAPIS

L'absorption finale d’un déversement doit étre effectuée
a l'aide de tampons, mais uniquement lorsque I'on est
siir que le confinement est complet. Ils doivent étre
laissés en contact avec le liquide pendant deux a trois
minutes ou jusqu’a ce qu'ils soient saturés.

ELIMINATION

Tous les kits d'intervention en cas de déversement
contiennent des sacs et des liens d'élimination
clairement identifiés. Tous les absorbants usagés
doivent étre emballés dans ces sacs et éliminés par
une entreprise d‘élimination des déchets agréée,
conformément aux réglementations locales.

BTN A SZGRASELLENES KESZLETEK HASZNALATI ELJARASAI

FELHASZNALOI TAJEKOZTATAS

APortwest altal szallitott 6sszes szorasellenes

kialakitasara kell hasznalni a folyadék visszatartasara,
nem pedlg nagy ielmosakent Ha kett6t vagy tobbet
] azokat

készletet gondosan,
ﬁgyelemheveielevel csomagollak hcgy

n0A0CY, UX Kpas OMKHbI NePeKPbIBATLCA IPUMEPHO
Ha 300 MM, 4T0 06ecneynT NoHYo repMeTUYHOCTb.
Yynki npoaonKaloT BbINOAHATL GyHKUMI0 Gapbepa
Aaxe B HAaCblLEHHOM COCTOAHUM.

NOAKNADKU

OKOHUaTeNbHOE NOTOLLIEHHE PA3NUTON KUAKOCTH
CIeAiyeT 0CYLIECTBAATH C OMOLLbIO NOAKNAAOK,

HO TONbKO N0CAE TOr0, Kak 6yAeT ybeautenbHo

ye uto Wx
ClefiyeT 0CTaBUTb B KOHTAKTE CKUAKOCTbIO Ha ABE-
TP MUHYTbI WU [0 TEX 0P, N10KA OHIA HE HACBITATCA.

YTUIU3ALMA
Bo BCe KOMMNIEKTb ANIA NMKBUAALMN PA3NUBOB BXOAAT
YTKO MapKpOBaHHble MewWKI AnA yTHIu3aumm

a alehetd leg
legyen, és hogy a telephely(ek) egész teriiletén
egységes legyen a kezelés.

SZEMELYES VEDELMI FELSZERELES (PPE)
Aszemélyes védéfelszerelés (PPE) nem része a
készletnek, de a kiomlés mértékétdl és jellegétdl
fiiggetleniil kotelezden hasznélni kell. A helyszini
egészségigyi és biztonsagi vezetd feladata ellendrizni,
hogy a személyes védéfelszerelés osszeférhetd-e a
helyszinen hasznélt folyadékokkal; ez helyszinenként
eltérd lehet.

ABSZORBALO ZOKNI
elem minden kiomlés-elharito
kexz\etben. Ezeket ideiglenes gt vagy toltés

koriilbeliil 300 mm-rel &t kell fedniiik eqymassal, igy
biztositva a teljes tomitést. A zoknik telitett dllapotban
is tovabbra is gatként mikodnek.

PADOK

Akiomlott folyadék végleges felszivasat padokkal
kell elvégezni, de csak akkor, ha biztosak vagyunk
abban, hogy a folyadék visszatartasa teljes. A padokat
koriilbeliil két-harom percig, vagy amig telitodnek,
érintkezésben kell hagyni a folyadékkal.

ARTALMATLANITAS

Minden kiomléselhrité készletben megtalalhatok
ajol jelolt hulladékzsakok és zardszalagok. Az
osszes hasznlt abszorbens anyagot ezekbe kell
csomagolni, és a helyi eldirdsoknak megfelelden egy
engedélyezett hulladékkezeld vllalkozon keresztiil
kell rtalmatlanitani.

m AIAAIKAZIEZ XPHIHE TON ZET ANTIMETQNIZHX AIAPPOON
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POSTUPY PRO POUZIT SAD PRO ODSTRANENI ROZLITYCH LATEK

m POSTUPY PRI POUZIVANI SUPRAV NA ODSTRANENIE ROZLIATYCH LATOK

MAHPO®OPIEX MATO XPHETH

‘0Aa Ta GET AVTIPETMMIONG S1APPOGV TTOU TAPEXEL )
Portwest guokevd{ovtal MPOGEKTIKA [IE EPYOVOHIKO
TPOMO, WOTE 1 XPIOT TOUC OE MEPINTWON EKTAKTNG
avdykng va givat 660 To duvatov mo anhi kaiva
Staopahiletat n opotopop@ia ae GAoug TOUG XWPOUC.

EEE‘?I.II'IAIZMOZ ATOMIKHX MPOXTAZIAX

0 EAN &ev mepthappdvetar, aAhd mpémetva
Xpnotpoolital ave€aptnta ané o péyeBog fy T puon
e Stapporic. Eivar euBivn Tov YmeoBuvou Yyeiag kat
Aogaheag Tov Yopov va eAéyEel T UuuBquInIu Tou
EAIN pe Ta vypa mov xpnmuonomuvml 0TOV XWPO- AUTO
Hmopei va Slagépet amo ywpo oe wpo.

WG peyahn ogovyyapiotpa. Otav xpnotponotodvral
800 1) mepo0GTEPQ OE OLVEXEC KOG, TIPEEL VL
emkalomToval katd mepimou 300 mm, e€aogahiCovrag
£rotmhijpn oteyavoroinon. Ta kaktodkia ouvexilouv
va Aeroupyolv we ppaypa akopn kat 6tav eivat
KOpEOpEVa.

EMNIGEMATA

Hrehikiy annppnwnan Huag 5|appor|< npzﬂzwa

€T yprion ah\d povo
otav ISluu(pa)\lum 0TI 0 TIEPIOPIOHOC me Stappori¢
£€xe1 ohokAnpwBei. Mpémet va mapapeivouy o€ enagr
1€ To YO Yia mepinou §Uo éwg Tpia NenTd i £ 6TV
KOPEOTODV.

INFORMACE PRO UZIVATELE

V3echny sady pro odstranéni rozlitych litek
dodavané spolecnosti Portwest jsou peclivé zabaleny
ergonomickym zpiisobem, aby bylo jejich pouziti v
nouzové situaci co nejjednodussia aby byla zajisténa
jednotnost napfic viemi pracovisti.

0SOBNI OCHRANNE PROSTREDKY (00P)

00P nejsou soucasti sady, ale musi byt pouzity bez

ohledu na rozsah nebo povahu tniku. Je odpovédnosti

vedouciho bezpecnosti a ochrany zdravi na pracovisti
ibilitu 00P s inami

pouzivanymi na pracovisti; ta se miize v jednotlivych
lokalitdch lisit.

ABSORPCNI PUNCOCHA

ANOPPIVH
ANOPPOOHTIKO KAATZAKI Zeohatakit biappoiv dvovtat
AuTo €ivai To o onpavTIKO £id0¢ o€ KABE KIT 0aKoUNEC anoppupng Ka bepatikd pe UU‘DH (“llm‘/ﬂﬂ
avripeTomong Siappowv. Mpénetva oviat  Ohataypn ,  uhika mpémet
yla T Snpoupyia mpoowpIvoy gpdypatog iy va guuk{uu(nyml OE QUTEC KaLva unappmmvjm
aVay@HATOG Yia TOV TEPLOPIOHO TOV VYPOU, Kat b1 ano avddoxo

Jednd se o nejdiileZitéjsi soucdst kazdé soupravy pro
likvidaci unikd. Méla by se pouzivat k vytvofeni docasné
zabrany nebo hréze k zadrzeni kapaliny, nikoli jako
velky mop. Pokud se pouzivaji dvé nebo vice puncoch
vsouvislé délce, mély by se prekryvat pfiblizné 0 300

mm, ¢imz se zajisti tpIné utésnéni. Puncochy funguji
jako bariérai po nasaknuti.

PODLOZKY

Konecnd absorpce rozlité kapaliny by méla byt
provedena pomoci podlozek, avsak pouze tehdy, j
zajisténo plné zadrzeni kapaliny. Podlozky by mél
ziistat v kontaktu s kapalinou po dobu asi dvou az tfi
minut nebo do nasyceni.

LIKVIDACE

Soucasti viech souprav pro likvidaci uniki jsou jasné
oznacené likvidacni pytle a stahovaci pasky. Veskeré
poutité absorpéni prosttedky by mély byt zabaleny do
téchto pytli a zlikvidovany schvalenym dodavatelem
likvidace odpadu v souladu s mistnimi pfedpisy.

INFORMACIE PRE POUZIVATELOV

Vsetky supravy na odstranenie rozliatych latok
dodévané spolocnostou Portwest st starostlivo
zabalené ergonomickym spésobom, aby bolo ich
pouZitie v niidzovej situdcii co najjednoduchsie a aby
bola zabezpecend jednotnost'v ramci celého arelu
(aredlov).

0SOBNE OCHRANNE PROSTRIEDKY (O0OP)
00P nie st sticastou stipravy, ale musia sa pouzivat bez
ohladu na rozsah alebo povahu dniku. Zodpovednostou
manazéra pre bezpeénost a ochranu zdravia na
pracovisku je overit kompatibilitu 00P s kvapalinami
pouzivanymi na pracovisku; td sa moze lisit v zévislosti
od lokality.

ABSORBCNE PASKY

Ide 0 najdolezitejsiu sucast kazdej sipravy na likvidaciu
tiniku. Mali by sa pouZivat na vytvorenie docasného
ohranicenia alebo hradze na zadrzanie kvapaliny, nie
ako velky mop. Ak sa pouzivaj dve alebo viac pasiek

vstivislej dizke, mali by sa prekryvat priblizne 0 300
mm, &im sa zabezpeci pIné utesnenie. Pasky nadalej
fungujd ako bariéra aj v nasytenom stave.

VSTAVKY

Kone¢nd absorpcia rozliatej kvapaliny by sa mala

vykonat pomocou vloziek, aviak len vtedy, ak je isté, Ze

zadrzame kvapalmy]e uplné. Mali by zostat v kontakte
blizne dve az tri minity alebo dovtedy,

p
kym sa nenasiaknu.

LIKVIDACIA

Stcastou v3etkych saprav na likvidaciu tnikov si

jasne oznacené vreckd na likviddciu a viazacie pasky.
V3etky poutité absorpéné prostriedky by sa mali
zabalit do tychto vreciek a zlikvidovat prostrednictvom
schvaleného dodavatela sluzieb likvidacie odpadu v
stilade s miestnymi predpismi.
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INFORMATION

SPILL RESPONSE KITS

SM30 « SM31 « SM33
SMEB0 « SMB1 « SMB3
SMS0 - SM91

B PROCEDIMIENTOS PARA EL USO DE KITS DE RESPUESTA A VERTIDOS

INFORMACION PARA EL USUARIO

Todos los Kits de Respuesta a Derrames suministrados

fluido, no como una fregona grande. Cuando se utilizan
dos 0 mds en una longitud continua, deben solaparse
300 mm para garantizar un sellado

por Portwest estdn cui
en un orden ergonémico para que su uso en caso de
emergencia sea lo mas sencillo posible y para garantizar
la coherencia en todo el emplazamiento(s).

EQUIPO DE PROTECCION PERSONAL (PPE)

El EPP no estd incluido, pero debe utilizarse
independientemente del tamafio o la naturaleza
del vertido. Es responsabilidad del responsable de
salud y sequridad del emplazamiento comprobar
la compatibilidad del EPI con los fluidos utilizados
en el emplazamiento; esto puede variar de un
emplazamiento a otro.

CALCETIN ABSORBENTE

Este es el elemento mds importante de cualquier kit
de respuesta ante derrames. Deben utilizarse para
formar un terraplén o dique temporal para contener el

completo. Los calcetines siguen funcionando como
barrera incluso cuando estén saturados.

BOLSAS

La absorcion final de un vertido debe llevarse a cabo
utilizando almohadillas, pero sélo cuando se tenga la
sequridad de que la contencion es completa. Deben
dejarse en contacto con el fluido durante unos dos o tres
minutos o hasta que se saturen.

ELIMINACION

En todos los kits de respuesta a vertidos se incluyen
bolsas y bridas de eliminacién claramente marcadas.
Todos los absorbentes usados deben empaquetarse en
ellas y ser eliminados por un contratista de eliminacion
de residuos autorizado, de acuerdo con la normativa
local.

LI SIVI SIZINTISI MUDAHALE KiTi KULLANIM PROSEDURLERI|

KULLANICI BILGILERI

Portwest tarafindan tedarik edilen tiim Sivi Sizintisi
Miidahale Kitleri, acil durumlarda kullanimlarini
olabildigince kolaylastirmak ve tesis genelinde
tutarliligi saglamak amaciyla ergonomik bir diizen
icinde 6zenle paketlenmistir.

KISISEL KORUYUCU DONANIM (KKD)

KKD kitte dahil degildir, ancak sizintinin boyutu

veya niteligi ne olursa olsun mutlaka kullanilmalidir.
KKD'nin sahada kullanilan sivilarla uyumlulugunu
kontrol etmek, saha Saglik ve Giivenlik Yoneticisinin
sorumlulugundadir; bu durum, sahadan sahaya farklilik
gosterebilir.

EMICI CORAP

Bu, herhangi bir Dokiilme Miidahale Kitindeki en
onemli 6gedir. Bunlar, siviyr tutmak icin gecici bir set
veya baraj olusturmak amaciyla kullamilmal, biiyiik
bir paspas gibi kullaniimamalidir. Iki veya daha fazlasi
kesintisiz bir uzunlukta kullanildiginda, tam bir

sizdirmazlik saglamak icin yaklasik 300 mm kadar iist
iiste bindirilmelidir. Coraplar, doymus haldeyken bile
bariyerislevi gormeye devam eder.

PEDLER

Dokiintiiniin son asamadaki emilimi pedler kullanilarak
gerceklestirilmelidir, ancak bu islem ancak sivinin
tamamen kontrol altina alindigindan emin olunduktan
sonra yapiimalidir. Pedler, siviyla yaklasik iki ila ti¢
dakika boyunca veya doymus hale gelene kadar temas
halinde birakilmalidir.

ATIK YONETIMI

Tiim Dokiintii Miidahale Kitlerinde, iizerinde agik¢a
isaretlenmis atik torbalari ve baglan bulunur.
Kullanilmis tiim emici malzemeler bu torbalara
paketlenmeli ve yerel yonetmeliklere uygun olarak
onayli bir atik bertaraf sirketi tarafindan bertaraf
edilmelidir.

ST PROCEDURES VOOR HET GEBRUIK VAN NOODSETS

INFORMATIE VOOR DE GEBRUIKER

Alle Spill Response Kits die door Portwest worden
geleverd, zijn zorgvuldig verpakt in een ergonomische
volgorde om het gebruik ervan in noodgevallen zo
eenvoudig mogelijk te maken en om consistentie op de
gehele locatie(s) te waarborgen.

PERSOONLIJKE BESCHERMINGSMIDDELEN
Persoonlijke  beschermingsmiddelen ~ (PPE)  zijn
niet inbegrepen, maar moeten worden gebruikt
ongeacht de omvang of aard van de lekkage. Het is de
verantwoordelijkheid van de Health & Safety Manager
van de locatie om te controleren of de PBM's compatibel
zijn met de vloeistoffen die op de locatie worden
gebruikt; dit kan per locatie verschillen.

ABSORBENTE SOK

Dit is het belangrijkste onderdeel van elke Spill
Response Kit. Ze moeten worden gebruikt om een
tijdelijke bundel of dam te vormen om vloeistof in

te sluiten, niet als een grote dweil. Als er twee of
meer worden gebruikt in een ononderbroken lengte,
moeten ze elkaar ongeveer 300 mm overlappen om
een volledige afdichting te garanderen. Sokken blijven
functioneren als een barriere, zelfs als ze verzadigd zijn.

PADS

De uiteindelijke absorptie van een gemorste vloeistof
moet worden uitgevoerd met behulp van pads, maar
alleen als men er zeker van is dat de insluiting volledig
is. Ze moeten ongeveer twee tot drie minuten in contact
blijven met de vioeistof of tot ze verzadigd zijn.

AFVOER

Alle  Spill  Response  Kits  bevatten duidelijk
gemarkeerde afvalzakken en -banden. Alle gebruikte
absorptiemiddelen moeten hierin worden verpakt
en afgevoerd door een erkende afvalverwerker, in
overeenstemming met de plaatselijke voorschriften.



BN vU0TOTORJUNTAPAKKAUSTEN KAYTTGOHJEET

m PROCEDURE ZA UPOTREBU KOMPLETA ZA INTERVENCLJU PRI IZLIVANJU

KAYTTAJATIEDOT

yhtendisend pituutena, niiden tulee olla noin 300 mm:n
verran jolloin

Kaikki Portwestin toimittamat j iton
pakattu huolellisesti ergonomisesti, jotta niiden kaytto
hatétilanteessa olisi mahdollisimman helppoa ja jotta
kaytanto olisi yhdenmukainen kaikilla toimipaikoilla.

HENKILOKOHTAISET SUOJAIMET (PPE)
Henkilokohtaisia suojimia ei sisally toimitukseen,
mutta niitd on kaytettavd riippumatta vuodon
koosta tai luonteesta. Toimipaikan tydterveys- ja
turvallisuuspaallikon vastuulla on tarkistaa, ettd
henkilokohtaiset suojimet sopivat yhteen toimipaikalla
kdytettavien nesteiden kanssa; taméd voi vaihdella
toimipaikasta toiseen.

IME_VA SUKKA

tiivistys. Sukattmmlvatesteena myaos kylldstyneind.

TYYNYT

Vuodon lopullinen imeytys tulisi suorittaa tyynyilla,
mutta vasta kun on varmistettu, etta neste on taysin
eristetty. Niiden tulisi olla kosketuksessa nesteen
kanssa noin kaksi—kolme minuuttia tai kunnes ne ovat
kyllastyneet.

HAVITTAMINEN

Kaikkiin on torjuntapaketteihin sisaltyy selvasti
merkittyja havityspusseja ja sulkijoita. Kaikki kaytetyt
imeytysaineet tulisi pakata ndihin ja havittaa
hyvaksytyn  jatteenkasittelyyrityksen  toimesta

ntarkein osa kaikissavuodon
Nma tulee kéyttaa valiaikaisen suojavallin tai padon
muodostamiseen nesteen pidattamiseksi, ei suurena
moppina. Kun kahta tai useampaa sukkaa kdytetaan

INFORMACIJE ZA KORISNIKA

Svi kompleti za intervenciju pri izlijevanju koje
isporuuje Portwest pailjivo su zapakirani na
ergonomski nacin kako bi se njihova upotreba u hitnim
slucajevima ucinila $to jednostavnijom i kako bi se
osigurala dosljednost na svim lokacijama.

0SOBNA ZASTITNA OPREMA (0Z0)

020 nije ukljucena, ali se mora koristiti bez obzira na
veli¢inuili prirodu prolijevanja. 0dgovornost je voditelja
zastite na radu na lokaciji provjeriti kompatibilnost 0Z0
s tekucinama koje se koriste na lokaciji; to se moze
razlikovati ovisno o lokaciji.

ABSORBENTNI CARAPA

Ovo je najvazniji predmet u svakom kompletu za
sanaciju prolivenih tvari. Trebaju se koristiti za
izgradnju privremene brane ili nasipa za zadrzavanje
tekucine, a ne kao veliki mop. Kada se dvije ili vise njih
koristi u neprekinutom nizu, trebaju se preklapati za

otprilike 300 mm, ¢ime se osigurava potpuna brtva.
Carape nastavljaju funkcionirati kao barijera ¢ak i kada
su zasicene.

PROSTIRKE

Konatno upijanje prolivenog materijala treba provesti
pomocu prostirki, ali samo kada je osigurano potpuno
obuzimanje. Prostirke treba ostaviti u kontaktu s
tekucinom otprilike dvije do tri minute ili dok se ne
zasicaju.

ODLAGANJE

U svim kompletima za sanaciju izlijevanja ukljucene
su jasno oznacene vrece za odlaganje i vezice. Svi
upotrijebljeni upijajuci materijali trebaju se zapakirati u
te vrece i odloZiti putem ovlastenog odlagatelja otpada,
usskladu's lokalnim propisima.

m PROCEDURI DE UTILIZARE A TRUSELOR DE INTERVENTIE iN CAZ DE DEVERSARE

n POSTOPKI ZA UPORABO KOMPLETOV ZA ODZIV NA RAZLIVE

INFORMATII PENTRU UTILIZATOR

Toate trusele de interventie in caz de deversare
furnizate de Portwest sunt ambalate cu grija, intr-o
manierd ergonomicd, pentru a simplifica cat mai mult
utilizarea lor in situatii de urgenta si pentru a asigura
uniformitatea la nivelul intregului amplasament
(amplasamentelor).

(EECHI)PAMENT DE PROTECTIE PERSONALA
EPP-ul nu este inclus, dar trebuie utilizat indiferent de
amploarea sau natura scurgerii. Este responsabilitatea
managerului  de  sanatate si  sigurantd  al

I lui sa verifice c ili EPP-ului
cu fluidele utilizate la fata locului; aceasta poate varia
delaolocatielaalta.

SOSETA ABSORBANTA
Acesta este cel mai important element din orice trusa de
interventie in caz de deversare. Acestea trebuie utilizate

pentru a forma un dig sau o barierd temporard de
retinere a lichidului, nu ca un mop de dimensiuni mari.
Atundi cand se utilizeaza doua sau mai multe sosete
aldturate, acestea trebuie suprapuse cu aproximativ
300 mm, asigurand astfel o etansare completa. Sosetele
continua sa functioneze ca bariera chiar si atunci cand
suntsaturate.

TAMPONURI

Absorbtia finald a unei scurgeri trebuie efectuatd
folosind tamponuri, dar numai dupa ce vé asigurati
ca retinerea este completd. Acestea trebuie lasate
in contact cu lichidul timp de aproximativ doud-trei
minute sau pénd la saturare.

ELIMINARE

Toate trusele de interventie in caz de scurgeri contin saci
de eliminare si legaturi clar marcati. Toate materialele
absorbante utilizate trebuie ambalate in acestea si
eliminate de catre un operator autorizat de gestionare
adeseurilor, in conformitate cu reglementarile locale.

INFORMACIJE ZA UPORABNIKE
Vsi kompleti za odziv na razlive, ki jih dobavlja podjetje
Portwest, so skrbno pakirani na ergonomski nacin, da je
njihova uporaba v nujnih primerih ¢im preprostejsa in
da se zagotovi enotnost na vseh lokacijah.

0Osebna zascitna oprema (0Z0)

0Z0 ni vkljutena v komplet, vendar jo je treba
uporabljati ne glede na obseg ali vrsto razlitja.
Odgovornost za preverjanje zdruzljivosti 020 s
tekocinami, ki se uporabljajo na lokaciji, nosi vodja za
varnost in zdravje pri delu; ta se lahko razlikuje med
posameznimi lokacijami.

ABSORBENTNA NOGAVICA

To je najpomembnejsi element v vsakem kompletu
za odzivanje na razlitje. Uporabljati jih je treba za
oblikovanje zacasnega zadrzevalnega jarka ali pregrade
za zadrZevanje tekocine, ne pa kot velik mop. Kadar se
dve ali ve¢ nogavic uporablja v neprekinjeni dolini,

se morajo prekrivati za priblizno 300 mm, s cimer se
zagotovi popolna tesnost. Nogavice Se naprej delujejo
kot pregrada, tudi ko so nasicene.

VPOJNE PODLOZKE

Konéno vpijanje razlitja je treba opraviti z vpojnimi
podlozkami, vendar 3ele, ko ste prepricani, da je
zadrzevanje tekocine popolno. Podlozke morajo ostati
v stiku s tekocino priblizno dve do tri minute ali dokler
niso nasicene.

ODLAGANJE

Vsi kompleti za odzivanje na razlitia vsebujejo
jasno oznacene vrecke za odlaganje in vezalke. Vse
uporabljene vpojne materiale je treba zapakirati v te
vrecke in jih odloziti prek poobladcenega izvajalca za
odlaganje odpadkov v skladu z lokalnimi predpisi.

E LEKKE TORJE KOMPLEKTIDE KASUTAMISE JUHENDID

m FRAMGANGSMATE FOR BRUK AV UTSLIPPSUTSTYR

KASUTAJATEAVE

Koik Portwesti poolt tarnitud lekke torje komplektid on
hoolikalt ja ergonoomiliselt pakitud, et muuta nende
kasutamine hadaolukorras voimalikult lihtsaks ning
tagada iihtsus kogu objektil (objektidel).

ISIKLIKUD KAITSEVAHENDID (PPE)

Isiklikud kaitsevahendid ei kuulu komplekti, kuid

neid tuleb kasutada sdltumata lekke suurusest voi

|se\oomust Objekti todohutuse ja (ooterwsholujuh\
ida, kas isiklikud kai

sobivad kokku objektil kasutatavate vedelikega; see

voib eri kohtades erineda.

ABSORBEERIV SOKK

See on iga lekkevastase komplekti koige olulisem
osa. Neid tuleks kasutada vedeliku piiramiseks ajutise
tammina, mitte suure mopina. Kui kasutatakse kahte
voi enamat sokki jarjestikku, peaksid need iiksteisega
umbes 300 mm ulatuses kattuma, tagades seelabi

taieliku tihenduse. Sokid toimivad barjadrina isegi siis,
kui on Iabiimbunud.

PADJAD

Lekke loplik imamine tuleks teostada padjade abil, kuid
ainultsiis, kui on kindel, et vedelik on taielikult kinni
peetud. Neid tuleks hoida vedelikuga kokkupuutes
umbes kaks kuni kolm minutit vdi kuni need on labi
imbunud.

KAITLEMINE
Kmkldes Iekkevastastes komplekndes onselgelt

ja Koik
kasutatud absorbeerivad materjalid tuleks pakkida
nendesse ja anda kditlemiseks heakskiidetud
jaatmekaitlusettevotjale vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

BRUKERINFORMASJON

Alt utslippsutstyr som leveres av Portwest er noye
pakket pa en ergonomisk mate for a gjare bruken

ien ngdsituasjon sa enkel som mulig og for & sikre
ensartethet pd alle anlegg.

PERSONLIG VERNEUTSTYR (PPE)

PPE erikke inkludert, men mé brukes uavhengig

av utslippets storrelse eller art. Det er helse- og
sikkerhetsansvarlig pa anlegget som har ansvaret for
4 kontrollere at PPE er kompatibelt med vaeskene som
brukes pa anlegget; dette kan variere fra sted til sted.

ABSORBERENDE SOKK

Dette er den viktigste delen i ethvert
utslippsberedskapssett. De skal brukes til & danne
en midlertidig innhegning eller demning for & holde
vesken tilbake, ikke som en stor mopp. Nar to eller
flere brukes i en sammenhengende lengde, skal de
overlappe hverandre med ca. 300 mm for & sikre

fullstendig tetthet. Sokkene fortsetter & fungere som
en barriere selv nr de er gjennomvat.

PADS

Den endelige oppsamlingen av et utslipp bor utfares
ved hjelp av pads, men kun nar man er sikker pa at
inneslutningen er fullstendig. De br ligge i kontakt
med vaesken i omtrent to til tre minutter eller til de
ermettet.

AVFALLSHANDTERING

Alle utslippsberedskapssett inneholder tydelig
merkede avfallsposer og band. Alt brukt absorberende
materiale skal pakkes i disse og avhendes aven
godkjent avfallshandteringsleverander, i samsvar med
lokale forskrifter.

m MPOLEAYPU 3A YNOTPEBA HA CETOBY 3A PEATUPAISE NPU USNEBAIHE

m NOCTYNLK 3A KOPULUREE KOMNJIETA 3A PEATOBASE NPU U3NTUBY

NHOOPMALIN 3A KOPUCHUKOT

CuTe CeTOBY 3 pearvipatbe Npu U3neBatve,
ucnopayani ol Portwest, ce BHUMATeNHO CNakyBaHi
BO EPrOHOMCKY PeOCNIE/l 33 /1a Ce 0BO3MOXM HUBHATa
ynoTpe6a BO UTeH Cilyyaj 43 OUAE LT € MOXKHO
N10€HOCTaBHA I /12 & 00€36eAN 40CEAHOCT HU3 CuTe
noKauum.

JINYHA 3ALUTUTHA ONPEMA (1130)

J130 He e BKNyyeHa, HO Mopa Aa Ce KOPUCTU Ge3
OFfIe/] Ha ONIEMUHATA WM PUPOAATa Ha HCTYpeHaTa
TeuHoCT. 0Ar0BOPHOCT Ha PAKOBOAWTENOT 33 3pasje
1 6e36eaHOCT Ha NloKalvjaTa e Aa ja nposepy
KomnaTubunHocta Ha f130 co TeuHoctuTe Wo ce
KOPYCTAT Ha JI0KaLujaTa; 0Ba MOXe Aa Bapupa B
3aBUCHOCT 07 NOKaUMjaTa.

ABCOPBEHTHA YOPANA

08a e HajBaXHIOT NIPeAMET BO CeKOj KOMNAIET 33
0/Ar0BOp NPU U3neBatve. Te Tpeba Aa e Kopuctar 3a
11 ce HOPMIUPa NPUBPEMeH HACun Wi Gpaka 3a 4a
Ce 3aiPXV TeUHOCTa, a He Kako ronem mon. Kora ce

KOPUCTAT /1BE 11U NOBEKE BO KOHTUHYUPaHA AOMXKIHA,
Tie Tpe6a aa ce npeknonysaat npubauxHo 300 Mm, co
wTo Ce 06e36e/1yBa UeNocHa XepMeTiuKa 3anTueKa.
YopanuTe npoa0KyBaar Aa GYHKIMOHIPAAT Kako
6apuepa Aiypw 1 Kora ce HaoneHu.

NMPEMATIKK

KoeuHoTo BNuBatbe Ha UCTypeHata TeyHocT peba

[ Ce U3BPLUM CO MOMOLL Ha NPEManKH, HO CaMo Kora
€0CUTYPeHO AeKa COAPXKVHATA € LIeN0CHO 3aApKaHa.
Tue Tpe6a Aa ce 0CTaBAT BO KOHTAKT CO TEYHOCTa OKOAY
[1B€ /10 TPU MUHYTY UNW [J0/1EKa He Ce HaTonar.

OTCTPAHYBAE

Bo cute KoMNAET 32 04rOBOP NPH UCTYpatbe ce
BK/YYeHI jaCHO 03HAYEHN KeCH 32 OTCTPaHyBatbe
u BPBKY. CWTe MCKOPUCTEHN BNIMBAYKY MaTepUjank
Tpe6a aa ce CnakyBaaT BO HWIB U f1a @ OTCTPaHaT 0}
0BAIACTEH U3BeyBaY 32 OTCTPaHyBatbe 0TNA, BO
CONIACHOCT CO NIOKAHMTE NPONHCH.

WNHOOPMALIMJE 3A KOPUCHUKA

CBU KOMNNIETV 3a pearoBarse Npu U3uBY Koje

ucnopyuyje Portwest naxJbiBo cy cnakoBaHi Ha

epProHOMCKH HauMH Kako 6y tuxosa ynotpeba y

BaHpe/IHOj CUTYalju G1na WTO jeAHOCTaBHUjA U KaKo
e A0CNEAHOCT Ha CBUM j

JINYHA 3ALUTUTHA ONPEMA (/130)

J130 Hutje yKibyueHa, anu ce Mopa KOpUCTUTH be3
0031pa Ha BeNNYMHY WM NPUPOAY NPOCHNatba.
0AroBOpHOCT je MeHayepa 3a 37pasJbe 1 Ge36eaHocT
Ha Nlokauvju Aa nposepu komnatubunnoct N30 ca
TYHOCTIIMA Koje Ce KOPICTE Ha N10KaLIju; 0BO Ce MoXKe
Da3AMKOBATI Y 3aBUCHOCTH O NOKALIMje.

ABCOPBEHTHA YAPANA

080 je HajBaXHUjut NPEAMET y CBaKOM KoMnneTy 3a

WHTEPBEHLU]y NPY NPOCUNatby. Tpeba ux KopUCTUTH
3 OpMUPatbe NPUBPEMEHOT Hauna Ui Gpare 32
CajipXaBatbe TeYHOCTH, a He Kao Besukm Mon. Kaja

Ce /JBe UK BYILLIE Yapana KOICTe Y KOHTUHYMPAHOM
Hu3y, Tpe6a ux npeknanaty 3a ko 300 MM, Yume ce

06e36ehyje notnyHo 3anTusatbe. Yapane HacTasrbajy
na ¢¥1HKHMDHMILI)/ Kao 6apujepa vak 1 kaa cy
3acuhene

NPEMARK

3aBpLUHO yNWjatbe Npocunatba Tpeba u3BpLIMTY
nomohy npemava, anv camo kaja ce byge 6uno
YBEPEHO Aa je cajpaj y noTnyHocTn 0byxsafien.
Tpemave Tpe6a 0CTaBUTH Y KOHTaKTY ca Teurowfy 0ko
[1Ba [10 TPU MUHYTa WU 1ok ce He 3acuhe.

YKNAbAE

Y cBe KoMIneTe 3a WHTepBEHLM]y NP NPOCHNatby
YKIbyueHe Cy jacHo 03HaueHe Kece 3a ofnarate i
Be3uLe. (Be Kopuwhene ancopbente Tpeba cnakosaTi
¥ HUX U OAROXUTH NPeKo oBnauheHor u3Bohaua 3a
Ofnaratbe 0TNaAa, y CkNajy ca NoKanHuM Nponucuma.

m PROCEDURER FOR BRUG AF UDSLIPSBEK/AMPELSESSAT

BRUGEROPLYSNINGER

Alle udslipbekampelsesst, der leveres af Portwest, er
omhyggeligt pakket pa en ergonomisk méde for at gore
brugen i en nodsituation sa enkel som muligt og for at
sikre ensartethed pd alle arbejdssteder.

PERSONLIGT ~ BESKYTTELSESUDSTYR
(PPE)

PPE er ikke inkluderet, men skal anvendes uanset
spildets storrelse eller art. Det er arbejdspladsens
sundheds- og sikkerhedsansvarliges ansvar at
kontrollere, at PPE er kompatibelt med de vaesker, der
anvendes pa arbejdspladsen; dette kan variere fra sted
til sted.

ABSORBERENDE STROMPE

Dette er det vigtigste element i ethvert
spildberedskabssaet. De skal bruges til at danne
en midlertidig inddemning eller demning for at
inddemme vasken, ikke som en stor moppe. Nar to

eller flere bruges i en sammenhangende lengde, skal
de overlappe hinanden med ca. 300 mm for dermed
at sikre en fuldstaendig tatning. Stromperne fungerer
fortsat som en barriere, selv nér de er meettede.

PUDER
Den endelige opsamling af et udslip skal udfores
ved hjzlp af puder, men kun ndr man er sikker pa, at
inddemningen er fuldstandig. De skal ligge i kontakt
med vaesken i ca. to til tre minutter eller indtil de er
mattede.

BORTSKAFFELSE
indeholdertydeligtmarkede

bcrtskaffelsesposer og snore. Alt brugt absorberende
materiale skal pakkes i disse og bortskaffes af
en godkendt  affaldshandteringsvirksomhed i
overensstemmelse med lokale regler.

E ANVISNINGAR FOR ANVANDNING AV SPILLHANTERINGSSATSER

ANVANDARINFORMATION

Alla spillhanteringssatser som levereras av Portwest
ar noggrant forpackade pé ett ergonomiskt satt for
att gora anvandningen i en nddsituation sa enkel
som mojligt och for att sakerstélla enhetlighet pé alla
arbetsplatser.

PERSONLIG SKYDDSUTRUSTNING (PPE)
PPE ingdr inte men méste anvdndas oavsett spillets
storlek eller beskaffenhet Det ar arbetsplatsens

iges ansvar att att PPE ar
kornpatlhel med de vatskor som anvands pa platsen;
detta kan variera mellan olika anlaggningar.

ABSORBERANDE STRUMPA

att sékerstalla en fullstindig tdtning. Strumporna
fortsétter att fungera som en barridr dven nar de ar
mattade.

ABSORBERANDE KUDDAR

Den slutliga uppsugningen av ett spill bor utforas med
hjalp av absorberande kuddar, men endast nar man
ar saker pa att inneslutningen & fullstandig. De bor
lamnas i kontakt med vatskan i cirka tva till tre minuter
ellertills de ar mattade.

AVFALLSHANTERING

| alla spillberedskapssatser ingdr tydllgt markta
pasarochsndren. Alltanvant

ska fcrpatkas i dessa och kasseras av ett godkant

Detta dr den viktigaste delen i varje
De ska anvandas for att bilda en tillfallig uppdammng
eller damm for att begrénsa vatskan, inte som en stor
mopp. Nartvé eller fleraanvénds i en sammanhangande
langd ska de 6verlappa varandra med cirka 300 mm for

i enlighet med lokala
bestammelser.

m NPOLEAYPY BAKOPUCTAHHA HABOPIB ANA NIKBIAALIT PO3NIUBIB

IHOOPMALLIA ANA KOPUCTYBAYIB

Yci Habopy Ains NiksiZauii po3nuBis, ujo
n0CTaualoTbCA KOMNaHielo Portwest, petenbHo
YNaKOBaHi 3 yPaxyBaHHAM eproHOMIYHIX BUMOT,
1106 MaKCMabHO CIPOCTUTH iX BUKOPUCTHHA B
eKCTPEHNX CUTYaLiAX Ta 3abe3neunTin eAUHN Niaxia
Ha BCiX 06'€KTax.

g\lg?slll IHAUBIAYANBHOIO 3AXUCTY

313 He BX0AATb 10 KOMNNEKTY, ane ix HeobXiAHO
BUKODUCTOBYBATM HE3aNeXHO Bifj 06CATY 4t
XapakTepy po3nusy. BignosiaanbHicTb 3a nepesipky
CyMi(HO(Ti 313 3 piZnHamu, o BUKOPUCTOBYIOTHCA Ha
06eKTi, NOKNAAAETCA Ha MeHeAXepa 3 0XOPOHM npaui
Ta 6eanexu wui BUMOrn MD)KﬁyTh Bi/IPI3HATUCA 3aNeXHO
B\ﬂ MI(Llﬂ po3TallyBaHHA 00 €KTa.

ABCOPBYHOUI LUKAPNETKU

Lie HaiBaXnuBIWWI enemeHT 6yab-AKoro Habopy ana
nikBipauii po3nuBis. Ix cnin BuKopucToByBaTH ANA
(hopmyBaHHA TUMUACOBOT 3aropoakm abo pambu Ana

YTPUMAHHA PIAUHY, @ He AK BeNUKY WBabpy. AKuwio
BUKOPUCTOBYI0TbCA 1B 260 Binbuuie kapnetok,
3'€/iHAHUX Y CYUINbHMiA NaHUor, iX CNij HaKnaAaTh
0f1Ha Ha OAHY 3 HaxNeCToM Npu6AN3HO 300 MM

- 1SSILIEJIMO SALINIMO RINKINIY NAUDOJIMO TVARKA

INFORMACLJA VARTOTOJAMS

Visi ,Portwest” tiekiami issiliejimo 3alinimo rinkiniai
yra kruopsciai supakuoti laikantis ergonomikos
principy, kad avarijos atveju juos biity kuo papras¢iau
naudoti ir bty uZtikrintas vienodas naudojimas visoje
(-ose) teritorijoje (-ose).

ASMENINE APSAUGOS |RANGA (AA])

AA] néra jtraukta j rinkinj, taciau ja batina naudoti
nepriklausomai nuo issiliejimo masto ar pobidzio.
Objekto sveikatos ir saugos vadybininkas yra atsakingas
uz AA] suderinamumo su objekte naudojamais skysciais
patikrinima; tai gali skirtis priklausomai nuo vietos.

ABSORBUOJANCIOS KELNES
ias bet kurio iSsiliejimo li
elememas, Jos turéty bati naudojamos laikinam
barjerui ar uztvankai suformuoti, kad sulaikyty skystj,
o ne kaip didelé 3luota. Kai dvi ar daugiau kelniy
naudojamos istisiniu ruozu, jos turéty bati uzdengtos

viena ant kitos mazdaug 300 mm, taip uztikrinant
visiska sandaruma. Kelnés ir toliau veikia kaip barjeras
netir tada, kai yra prisotintos.

PADEKLAI

Galutinis i3siliejusio skysio sugérimas turéty bati
atliekamas naudojant padéklus, taciau tik jsitikinus,
kad skystis yra visiskai sulaikytas. Jie turéty buti palikti
salytyje su skysciu apie dvi-tris minutes arba kol
prisigers.

SALINIMAS

Visuose avariniy situacijy rinkiniuose yra aiSkiai
pazyméti Salinimo maisai ir raiSteliai. Visi panaudoti
absorbentai turéty bati supakuoti j juos ir pasalinti
patvirtinto atlieky tvarkymo rangovo pagal vietinius
teisés aktus.

PROCEDURAT PER PERDORIMIN E PAKETAVE PER REAGIM NE

RASHTE TE DERDHJES,

INFORMACION PER PERDORUESIN

Té gjitha Paketat pér Reagim né Rasht té Derdhjes té

furnizuara nga Portwest jané paketuar me kujdes né

njé ményré ergonomike pér t'i béré pérdorimin sa mé
té thjeshté né njé emergjencé dhe pér té siguruar njé

qéndrueshméri né té gjithé vendin(et).

EO'HIPIMET MBROJTESE PERSONALE
(PMP)

PMP nuk pérfshihen, por duhet té pérdoren pavarésisht
nga madhésia ose natyra e derdhjes. Eshté pérgjegjési
e Menaxherit té Shéndetit dhe Sigurisé né vendin e
punés té kontrollojé pérputhshmériné e PMP-ve me
|éngjet qé pérdoren né vend; kjo mund té ndryshojé né
varési té lokacionit.

CORAP ABSORBENT
Kjo éshté pjesa mé e réndésishme né ¢do Paketé pér
Pérgjigjen ndaj Derdhjeve. Duhet té pérdoren pér té

formuar njé digé té pérkohshme pér té pérmbajtur
Iéngun, jo si njé fshesé e madhe. Kur pérdoren dy ose
mé shumé né njé gjatési té pandérpreré, ato duhet té
mbivendosen pér rreth 300 mm, duke siguruar késhtu
njé mbyllje té ploté. Corapet vazhdojné té funksionojné
si njé barrieré edhe kur jané té ngopura.

PELLHURAT

Thithja pérfundimtare e njé derdhjeje duhet té kryhet
duke pérdorur pérllékurat, por vetém kur jeni té sigurt
qé pérmbajtja éshté e ploté. Ato duhet té lihen né
kontakt me Iéngun pér rreth dy deri né tre minuta ose
derisa té jené té ngopura.

HEQJA DHE PERPUNIMI

Né té gjitha Paketat e Pérgjigjes ndaj Derdhjeve
pérfshihen gese dhe lidhése pér hegje, té shénuara
qarté. Té gjitha thithésit e pérdorur duhet té paketojné
né kéto gese dhe té heqin mbeturinat pérmes njé
kontraktori té miratuar pér hegjen e mbeturinave, né
pérputhje me rregulloret lokale.

m NPOLEAYPY 3A U3MON3BAHE HA KOMMIEKTU 3A

HHOOEOLAR Lk W Y8R umens

Bcuuku KoMnneKTyt 3a pearvipae npu pasnvsu,
LOCTaBAHM OT Portwest, ca BHUMATeNHO 0naKkoBaHM

3a6e3neuyu)lm TUM CAQMWM NOBH!
LUKapneTku NpofoBxyioTo amkouysam :bym(uuo
6ap'epy HaBiTb y HaCUUeHOMY CTaHi.

NPOKNALKN

0CTaTouHe NIOFAUHAHHA PO3NTO PIANHU i
3n|mcum3am 33 0NOMOroK NPOKNAA0K, ane nuwe
nicna TOro, AK ﬁyﬂe NepeKkoHaHo, Wo HOKﬂﬂllaLllﬂ
PO3NMBY 3aBepLIeHa. IX CNiA 3aNMIWNTY B KOHTKTI
3 PIAUHOI0 NPUBAN3HO Ha ABI-TPU XBIAUHM 360 0
NOBHOI0 HACUYEHHA.

YTUNI3AUIA

Yci Habopu AnA niksiauii po3nuBis MicTATb iTKo
MdeOBﬂHI MilLKn ana yTMﬂBdL\II Ta CTAXKN. Yci
BUKOPUCTaHi a6COPOEHTH A yNaKyBaTH B HUX Ta

HauWH, 33 A Ce yNecHN MakcuManHo
W3N0N13BaHETO UM B CEWHY CUTYauun U a ce
rapaHTUpa euHHa NPaKTUKa Ha BCUYKM 06eKTH.

JINYHO 3ALLMTHO O6OPYJIBAHE (1130)
1130 He e BK/IO4EHO B KOMMIIEKTA, HO TPAOBA Aa ce
3M0/1382 HE3ABIICUMO OT Pa3Mepa Wil eCTeCTBoTO

Ha pa3nuBa. 0TrOBOPHOCTTA 32 NPOBEPKa Ha
CHBMECTUMOCTTa Ha J130 ¢ TeYHOCTUTE, U3NON3BaHM
Ha 06eKTa, € Ha MeHXbpa N0 33pase i GesonacHocT
Ha 06eKTa; TOBa MOXe /ia Bapupa B 3aBUCUMOCT OT
MeCTONONOXEHUETO.

ABGCOPBUPALL HOPAN
ToBa e Haii-BaXHWAT eneMeHT BbB BCeKU KOMMNIEKT 3a
pearmpaue npu pasnuen. Te TpabBa aa ce u3nonssat

34aTH Ha yTuni3auito
3 yTUni3alii BiAXoAis BiANOBIAHO 10 MicueBMX
HOPMaTVBHIX BIIMOT.

- NAKOTNES RICIBAS KOMPLEKTU IZMANTOSANAS KARTIBA

INFORMACLA LIETOTAJIEM

Visi Portwest piegadatie nopludes novérsanas
komplekti ir rupigi iesainoti ergonomiska veida, lai
toizmantosana arkartas situacija biitu peciespejas
vienkarsaka un lai nodrosinatu vienotu pieeju visa
objekta(-os).

!ND&VIDUALIE AIZSARDZIBAS LIDZEKLI

IAL nav ieklauti komplekta, tacu tie ir jaizmanto
neatkarigi no nopludes apjoma vai veida. Objekta
veselibas un dmslbas vatflta]a pienakums ir parbaudit
IAL saderibu ar objekta izmantotajam vielam; tas var
atskirties atkariba no objekta atrasanas vietas.

ABSORBEJOSAS ZABAKI

Tieir vissvarigakais priekSmets jebkura nopludes
reagésanas komplekta. Tos jaizmanto, lai izveidotu
pagaidu aizsargvalnu vai dambi $kidruma
ierobezo3anai, nevis ka lielu slotinu. Ja divus vai
vairakus zabakus izmanto nepartraukta garuma, tiem
japarklajas aptuveni par 300 mm, tadéjadi nodrosinot

E\Imgu hermétiskumu. Zabaki turpina darboties ka
arjera pat tad, kad ir piesatinati.

PADAS

Noplades galiga absorbésana javeic, izmantojot
padas, bet'tikai tad, ja ir parlieciba, ka Skidrums ir
pilniba ierobezots. Tamjapaheksaskarearsk|drumu
aptuveni divas lidz tris minates vai lidz bridim, kad tas
ir piesatinatas.

UTILIZACIJA

Visas nopludes likvidesanas komplektos ir ieklauti
skaidri marketi atkritumu maisi un saites. Visi
izmantotie absorbenti jaiesaino $ajos maisos
unjautilize, izmantojot apstiprinatu atkritumu
apsaimniekosanas uznémumu saskana ar vietéjiem
noteikumiem.

Ha BpeMeHHa Nperpaja unu nrasa
3am>pmaue Ha TEYHOCTTa, a He KaTO roNAM Napuan.

Korao ce u3non3gat 18a un nogeue B HenpekbcHata
Ib/KIHA, Te TpAGBa Aa ce NPUNOKPUBAT C 0KONO

300 MM, KaTo N0 T3 HAUMH Ce oCurypABa

b/ yNATbTHeHue. YopanuTe NPobIKaBaT Aa
YHKUMOHMPAT KaTo GapHepa, 0pU KoraTo ca
HaNb/IHO HaMOEHI.

NALOBE

OKoHuaTenHoTo abcopbupaxe Ha pa3nusa TpAbea Aa
Ce M3BBPILIN C NOMOLLITA Ha N30BE, HO CAMO C/Ie/l KaTo
Ce yBepuTe, Ye 3a/ibPXaHeTo e MbIHO. Te TpAGBa Aa
‘0CTAHAT B KOHTAKT C TEYHOCTTA 33 0KONO ABE A0 TPU
MWHYTW UW AOKATO (@ HAanoAT.

WU3XBBHPIAHE

BbB BCHUKM KOMNNEKTH 32 pearupaxe npu pasnusu
Ca BKAI0YeHN AICHO MapKUaHi TOP6Y 32 U3XBbPAAHE
W BPB3KK. BCuKi u3non3sanm abcopbenti tpabea
/12 Ce ONAKOBAT B TAX 1 12 Ce U3XBLPAAT 0T 07j06peH
U3NBAHATEN 33 U3XBBPAAHE Ha OTNAABLN, B
CHOTBETCTBUE C MECTHNTE Pa3nopenou.
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